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Surtirá cada vegada que será pié.

ADMINISTRACIO

1:1.a.rr3.b1a. del Mitj , 19.

-UY DIOS DE PAPER.

UN SUSCRIPTOR Y JO.

SUSCRIPTOR.- !Hola! ?Que vacap á la plassa
de S. Jaume?

Jo.—Si senyor. ? Perqué m' ho pregunta?
S.—Perque si acás acompanyaria; que jo

també hi vas.

J.—!Vajalanem!
S.—L' altra dia parlant ab lo fiscal de impren

ta me va dir que en 1' últim número de El Dia
blo Suelto hi habla tot un article de quatre
planas, per contestar á las quatre rallas de vosté.

J.— Es dir que encara no está convensut de

que es un chocarrero. !M' agradaria vétrrer córn

se defensa!
S.-101t1 no 's defensa pas. ?Quina defensa

vol que tinga Phome que ha escrit alió de la

Soler y de la Fabiana? No mes podia dir qu'
era una errada d' imprenta y ja ven qu' aixó

fora molt tonto. En El Diablo Suelto , general
ment, hi ha molts disbarats; pero may n' habia

vist tants corn en l' adiete contra vosté. No se

ha escrit may res tan dolent en lo Piani den

Brusi.
J.—!Vaja !llame! no sigui andalus.
S.—Li dich que si. Jo en el puesto de vosté

los hi faria vértrer tots y no crech que tingués
valor per agafar la ploma may mes.

J.—Y be, ?qué en treuré de matar un pe

riódich qu' ell mateix ja va morint de mica en

mica? Antes se publicaba cada semana, ara ca

da quinse dias, aviat descansará una tempora
deta y al últirn morirá con' un pardal. No co

nech absolutarnent á ningú que Ilegeixi El

Diablo Suelto, no més que al fiscal d' imprenta,
y encara l' Ilegeix per forsa.

S.—Es Ilástima que vosté no veiji article
de eh. En quatre planas no ve á dir res més

sino qu' estraira que un honre que li ha dat la

má, Ii haja clavat una pallissa tan séria. Sobre
aixó hi ha una consecuencia molt bona.

Va á dir que el dar la ma « es un acto de

pura cortesía», y que per consegüent lo donar

la ma es una proba de amistat.

Fore"u_1 3rai.

J. —Sembla alió de aquell revistero: Este

argumento , si bien en un principio carece de

interés, no es de los que mas se prestanpara esta

clase de espectáculos.
S.—Antes d' aixó hi ha un altra disbarat deis

grossos. Diu que potsé vosté s' ha ocupat de

El Diablo Suelto buscant una celebritat ficticia.

Escolti, ?qué ni ha de celebritats ficticias?

J.—Home, ell ja va bé, sino que no se sap

esplicar; dhu voler dir efímera ó tal volta fun
dada en motius frívols.

Axó del escríttrer es com totas las cosas : qui
en sap més, qui en sap menos, qui no en sap

gens; y el que fa lo que pot....
S.—També per fer l'article fort posa una ra

lla al cap de vall d' una plana dient que se riu

de vosté un moment.

J.—?Un moment? !si ques barato! Jo d'ell

m'en rich tot l'any.
S. —Despues diu que comensa «por remontar

las fechas.»
J..—? Las fechas ó las botas? A queix article

contra mi es molt fort, per que aixh de «remon

tar las fechas» es un castellá de alioli que fa

coure los ulls.
S.—Despues diu que no li debia retreure el

sexo de la Soler, quant vostó tanabé ha fet de

mostracions contra la Pitteri.

J.—?Qui vol dir, aquella bolera que hi habia

al Principal?Si El tros depaper no a' hadit res

may.
S.—No, vosté, vosté.
J.—Aqueix Diablo Suelto en lloch de buscar

termes castellans s' ha empenyat en buscá la

meba persona que no en te res.

S.—No s' peusi que ni haja pochs de dis

barats : epigramito por epigramita.... y tres ó

quatrecents mes que no cito, perque no acaba

llara may.
!Ahlacaba article fentli la por.

J.—,A TI? ?á mi? !Cá Si no s' posa una

barba m's ernbla que no ni' en fará pas de por.

Fa molt temps ha que no n' he menjat may.

S.—! Pasillo bel qu'alli veix la meya famila.

J.— ! Pasiho bel

Dijous 1 Juny de 1865.

Valdrá... lo que u' poguém Iráurer.
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LAS DONAS.

Aqui tenen l' Elisa que es guapa, elegant ;

te uns ulls bunichs, mol bunichs, un cabell ros,

quinse anys; molt ben plantada: es una criatura
angelical. Pero es tonta.

!Y la Angeletal Morena, uns ulls grosos, per'
petit. !Aquell caminá! Y !qué be s' produheix!
Pero es bruta.

!Y l' Emilia, que ha estat cinq anys en un

col-legi de Fransa 1 No hi ha criatura mes en

dressada. !Si la sentissin quant toca l' piano!
Pero es lletja.

!Y la Filomena! ben feta. Sembla una Mare
de Deu. Te una ven preciosa. No he vist ningá
mes amable. Pero mira malainent.

!Y la Rita! La Rita si que es una cosa aca

bada. !Hermosura!, vivesal! molt instruida, ves

teix molt bél Pero es orgullosa.
!Y la Pepeta Bona per la casa. Molt cristia

na. Sempra está travallant. Mol bona noya.

Pero es molt faba.
!y la Cármel Aquesta si que es despej3da.

També es instruida. Ella canta, parla francés,
porta tota la contabilitat. Ditjós del que la po

drá haber. Pero es grabada.

AL REVÉS.

Ja es veritat que la Dolores es Iletja , que

los ulls Ii ploran, que teun desitj al cap del nas,

que es nana , que casi no te caben. Pero guisa
molt bé.

La Carolina parla palpissot, casi no te cap

dent , es coixa y te el fe! sobreixit. Pero te un

peu petit , molt petit.
La Rosalía, es billa, carregada de espatllas,

bornia , y hasta pateix del pit. Pero es molt

neta.

La Marieta es un caballot, te la cara feta It

cops de punys, una boca de calaix , sembla un

home. Pero te molt bona ven.

La Quima es una infelis: no hi ha mes que el

que Den hi ha posat, tot lo dia está badant.

!Pero te una mal ! mírinseli la mal



REVISTA DE MADRID.

Son las inicials del meu nom una J y una S,
pues me dich Joseph Sabatassas.

Aprontaré aqueixa casualitat per escriurer
revistas de Madrid.

No estich fet á parlar Iglops; pero faré totas

las extretnituts que sian necesarias finsá con
' seguirho.

!Val!
Revista de Madrid.
A Rusia hi fa un fret que pela.
A Santo Domingo estan molt de moda los

tapa-rabos.
A la China encara se deixan enganar com

uns chinos.
De chino á cochino no hi ha gran diferencia.
Tot está en el co.

En lo mon tot es per l' istil.
Esteu al miti del carrer.

Ve un coche.
Ab un pas que donen salven la vostra vida.
No donara lo pas, teniu una mort segura.
Totestá en donar lo pas.
Dispareu un arma.

Apoyeu la culata al pit.
No hi ha por de res.

Coloquen l' arma al revés y tindreu una mort

segura.
Tot está en la col-locació.
Possaré un exernple no tan elevat.
Un gos y un municipal.
Lo municipal dona la bola al gos.

Lo gos mort y lo municipal viu.
Al reyes:

L' municipal s' clava la bola.
L' municipal rnort y el gos viu.

Tot está en qui pren la bola.
Napoleon deya: denme, una frase d' un. home

y jo trovaré motiu per ferio penjar. (1)
Jo dich : doneume un mixto de cerilla, y ab

ell sol vull incendiar tot lo mon.

A proposit de mon.

Aqueix mon es un mon de monas.

A proposit de monas.

Lo dir mona á una dona es una flor.
Lo dir mico á un home es darli un mico.
Vinticuatre y sis trenta.
?He dit (renta?
?Eh?
Si ho he dit, lo dicho dicho.
Ja sento un lector que replica : cinq per sis

trenta.
Un altre: quinse y quinse, trenta.

Un altre mes quisquillós: cuatre, cinq , sis,
set y vuit , trenta.

Pero jo á tots contesto ab lo desprecio.
Algu dirá que crido tant, perque ns' troven]

á 101 lleguas de distancia.
A qui axódigui tambo contesto ab l' desprecio.
Potsé dirá que ho faig perque hi ha 104

!leguas entre tots dos.
No hi fa res.

Tambo ho faria encara que ni hagués quatre
mil.

Dexemnos de ximplerias.
Ja está dit.
!Apal
Lo dicho, dicho.
El hombre por la palabra y el buey por el

asta.

O millor:
Antes no te cases no te mojes la barriga.
Estigan boneta.
Hasta la vista.
Recados.
Pron.
Punt.
Madrid 1865.— J. S.

1 tiapoloon may ha dit tal cosa, pero axis fa mes bonich.

UN TR64 DE PAPER.

DOS ENAMORATS.

(Preludis á /a Rambla.)

Ell.—Doncsja que li 'gradan els clavells , n'

hi puch doná un esqueix.
Ella.—Ay lgracias. Clavells y pensamente

ras m' agradan molt.
Ell.— ?Pensamenteras? N' hi puch donar fia

vor,, que 'n tinir tot un paper.
Ella.— ?Sí? Dones me fará molt favor.
La mare.—No siguis amohinosa, dona. Al

farás anar carregat....
Ell.— Aixó rayl...
Ella —Te rahó; Ii enviarem la criada, y al

mateix temps fassi el favor de darli el !libre de

Estela que 'm va prometrer. ?Qué fa plorar?
Me agradan tristos.

La mare.—Pero, noya, no 't cansas de de

manar. Aixo5 no está bé
Ell.— !Senyora , no sigui aixisl do li portaré

tot ab molt gust, d' aqui tres dias; perque de

má y tierna passat sere á Girona; que son festas
y hi tinch el padrí.

Ella.— Nosaltres demá y passat demá tam

poch vindrem á passeitj. Jo, ni surtiré de casa;

perque.... vull acabar un mocador que 'm brodu.
Ehl (fent l'orni.) — Y.... ?dijous tampoch

ind rán?
Ella (com un Ilam.)—Dijous si.

La ~re.— ?Dijous...? pot ser si.

(Se despedeixan. Llambregada d' eh , llant

bregada d' ella; estreta de ma; gran barretada
á la mara.

A 'n els cuatro passos, se giran tots dos, y se

fan la rialleta....
!Ay! hi som!

Tan hi som, que ell arribant á casa escriu :)
«Querido padrino: sabrá como tengo el sen

« timiento dedecirle que no puedo venir á Ge
«rona por la fiesta mayor de la misma. Tengo
«una cosa al ojo que dicen si será un mochuelo
«y he tenido que dejar el vino, que no me prue
«ba, y tambien tengo que quedarme á casa mi
«tio Quirse que está muy enfermo de la rompe
«dura.»

«Sin mas por aoy,, manda y disponga de su

«S. S. S. q. s. tu. b. — N. N.»

1.

(Tot just comensan )

(Son al vespre al carrer de Fernando , mirant
un aparador de vanos. ha un país ab unpas
tor assentat tocant la cornamusa, y unapastora
detrás, coronantto de flors.— Ella l' hi fa repa
rar á 'n ell y li diu baixet):

Ella.— Aquets si que s'estimaban!

(Son á '1 teatro; están costal per costat, xitt
xiu tot lo vespre. IY en tan en tan escollan la
ópera.

El tenor y la tiple cantanab molts escrafalls
jangutol sarai per
languiol saró per te....
per me-per te
per te -per me

sa-. siper te-si.... si per me

anguiol si peeeeeeeer....me!
Aixamplan los brassos, se posan las rnans al

cor, sacudeixan al cap y acaban abrassantse.)
Ella (baixet.)-1Aquets si que s' estimaban!

(Surtan de casa de una nubia. Ja se han des
pedit y á milja escala ella s' aixuga els ulls de
pressa. Eh ho veu, se li acosta y ti di,, ab dissi
mulo):

Ell.—yQué te?
Ella (mili rient.)—Res....
El! (picat.)—iAhl ?res?
Ella (ccmfosa.)—No a' enfadi ... no sé, ni' ha

agafat una cosa.... per mi es de la cotilla.

La mare.—Deu los fassi ben casats. Si tenen

entenírnent poden ser ditxosos; perque ell te
alguna coseta, ella no va despullada y !lo que es

estimarse...!
Ella.—Oh !aquets si que a' estimaban de

petitsI
11.

(Mes endevant.) •

(Se passetjan ab (ola la familia. Ells dos una

mica separats.)
Ella (ab molla animació.) —Dones ?per qué

se la miraba, si diu que tan se n' hi 'n dona?
Ell.— Pero, ?qué no puch mirá al Noel'?
Ella.—ioh hi ha mira y mirá ; y vusté.... no

digui, que per carnestoltas sempre airaba ab

Eh Imolt suau) —Y bé, ara no hi vaix may.
?A 'n a qui estimo jo?

Ella (tota roija.)—Jum.... vusteeees....
El! (molt minsu.)- - ?Y á mí, qui m' estima?
Ella (rendida y ennuagada.)—?Qué no ho

sap?
Ehl (ab el cap tort.) —?De veras?
La mare. —Noya, ens en eurem de anar,,

que son las deu.
Ella (á 'n el!.)—!De veras! (A sa mare.) Be,

cuan vuigui.
Ell (enlluernat.) --?Sempre, sempre?
(Ella li dona una mirada ;pero mirada llar

ya, llarga, !larga!)
(La mare.)— Vamos, passiho be.
DI (á 'n ella.) -Digui: ?sempre? (A la tria

re.) A 'ls peus de vosté.
Ella (en veu alta.) —Que descansi. (Apart á

n dl.) !Sí! ? y vusté?

(Toles la familia se '1s posa entre mitj.)
Variasveus.—Bona nit -boranit ;-esligui bo.

-Estigui bona.-D' aqui demá.-Si á Den plan.
Ells dos aprofitant el soroll. —Si?-Si.-?Si?

-Si.-?Si?-Si.
Coro general. !Bona minitI

(Es utt allre vespre: almateix siti. Los matei
xos personatjes.)

Ell (cremadet.) —Pero no 'm negará que
aquel subjecte ha passat abuy dos cops per casa

seba y vusté s' estaba al baleó.
Ella.—Pero si ell passa ?qué hi faré jo?
Ell. —Es que hi ha passá y passá, y com al

ivern sempre s' al veia al seu custat....

Ella.—Be; no li veuen pas may ara. Si vus

té m' cstimés com jo, no pensaria tan mal. Jo
si que d' alló...; pero vusté.... Aixó que vusté
diu , fora supusá que no '1 estimo.

Ehl (cortat.)—Jum.... vusteeees...
Ella.—Onant veitx que'rn posa aquesta ca

ra.... (Ab mel á la boca.) ?Ja no rn* estima?
El! (engolosinat )---IMes que l' monl
Ara torna alló:-- ?De veras?--?Sempre?

—?Si?
(Los altres.)—Bona nit.—Pasinho be.

— Abur, etc., etc., etc.
Aquesta escena se repeteix mollas veyulas.

III

(Va de valent )

(Dia deparada.)
"

La gent.— !Ara ve l' general! !Ara ve l' ge
neral!

Ella (á n' el!.) --?Aquet pentinat que portu
es el que á vusté ti agrada?

Eh (engrescat.)-- q,N1' estimas?
Ella (espantada.)-1-1-No cridi que 'ns sentan!
El! (ferm.)—Digam si m' estimas.
(Estruendo de música y caballs; podan ?ir lo

que vulljuin ningú '1s sentirá.)
Ella.—Si que I' estimo.... y tu'?
La mare. —Noya ?no s' veritat que 1' gene

ral se sembla al onZ1e Ponet?
Ella (no sabent que dir.)-- ?Qué mana? Si....

si, senyora.
La inve.—M' ha agradat molt aquesta pa

rada.

1
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(Ells dos ab un ternps.)—A mí també. (Mi
radeta, rialleta y copet de colse.

(Son en una tei•tulia quina. L' amo de lacasa
llegeix el diari y fa cigarrillos de paper. La
mestressa escorra una maja. La germana es mu

da l' ongüerd del dit. So mare fa bacainas.)
L' amo. —.!Jesus, qué desgracias en un des

carrilament! Escolteu: «Con el mayor senti
miento anunciamos....» (Segueix Ilegmt.)

Ell.-1,M' estimas?
La mestressa.—pky quin desconsol per las

familias!
Ella.-1,M' estimas?
La germana.—!Mirin, mírinme 'I dit! !Es

tot carn vival
(Tots hi corren.)
Ell.—!Carambal—?M' estimas?
Ella.—!Uyl fa esgarrifá.—?M' estimas?
irocan las nou. Tots menus ells dos dihuen ):
Tots.—!Callinl Una.... dugas.... tres....

ilebaks".
• 1
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UNA PESADILLA

Ell.—T' estimo mes....

Los altres.—Quatre.... sinch..„ sis....

Ella.—Y jo!...
Los altres.—Set.... v uit.... non. !Las nou!

Ell. —No sé que t' faria.
Ella (baixant el cap.)—!Mmmm!
(Los altres badallan.— La mare 's deÉperta.

Sen van, y despues dihuen:)
—Ahi varem anar am b' una casa que ns' hi

vam divertí d' allá mes.

(Al carrer de ella.)

L' ataconador del portal, á las vuit del de

matí.—Ja torna á passar aquel minyó de la del
segon pis.

La criada del devant, á las nou. — Ja passa
aquel! senyoret.

Lo cam4lich de la cantonada, á las deu.—

!lróltall
Los .chicots de estile:1i, á las onse.—!Sempi..,

trobem aquet senior!

;97--

INUE"151

Zh Méravnlit Arm:31.,

La mare guaytant per los vidres, á las dotse.
—Abuy ja ha passat cinch vegadas. Aquet
vespre li preguntaré perque ve.

1V.

(Son promesoa — Primera part

(Van endevan debrasset. Molt secretejar. Molt
ferse ganyotas. ?Temps de Rambla? A la Ram,

bla. ?Temps depasseitj de Gracia? Alpasseitj de

Gracia. ?Temps de teatro? Ál teatro. A 'ls mo

numens, á veurer entrar los bens, al cementiri....
Tombaga de aqui, mocadó de allí; ara un «bras

salet,» araaigua d' olor; cararnel-lets, juguine
tas.... !Va be la cosa!

(Son promosos.— Sayona part.)

Ella.--!4! mira: á ca 'n Sunol hi ha uns

adressos d' aixó que ara s' porta.... !no hi vist
cosa mes bufona!

(La mare se '1 mira de ragull.)
Ell.—yam es que han tret el canari

aqui?



Y.

( Al cap de un any )

Ella.—Aquet Nadal se n' fan molts de ca

saments. !Moltsl Ves: la Layeta y ma cusma,

que es casan al matex dia, s' van prometrer

cinch tnesos despres que nosaltres.

La mare —10h! Y que ho ettsopegan: la una

unjove :non rich , y l' alise un bon MOSSO 1 de

bona carrera. y tots dos molt bona subjectes.
Ell.—Ein fa un mal aquesta bota.... !demá

las torno á ca 'I sabaté.
La mare (apart.)—Jo no se ab aqué pensa

aquet minyó.
VI.

(Al cap de dos anys.)

Ella.—Y be, irme, prengui un chic mes de

paciencia....
La mare —!Es que jo no se ab aqué pensa

aquet minyól Estich per dirni unas cuantas....

(Trucan)
Ella —Per mor deDeu no li digui res ?que

m' vol entristir mes? (Entra eh.)
Ella.—i Hola , be de Deu I

La mare.-1Ay que bé t' está aquesta levita!

(Apart.) Bunichs per el!, prou ; pero de lo de

més.... !no sé ab aqué pensal

VII.

(itt cap de molt temps.)

La yent.—?May dirian qui s' ha casat?...

Fulano.
—!Ay,ay! ?Si?
—Als trobo mol sovint y rnay els hi vist dirse

una paraula.
Vejil !Qué me arriba á dirl !Tan ena

morats que estaban! !Senabla imposible!
_1Ay SenyorI itot passa en aquet monl

Ja ho pot dir....

—Ja te rabo.-
lOy,, qu' es ben certl...

Un lector que cada dia juya al dominó, ó fa

volarcolmo, ó ha aprés de bailar, ó culota bo

quillas, ó 's fa rissar els cabells:—iPssss...1

!Quinas ximplarias posan en els diaris! — X.

Entre moltas cartas que no publiquem.per
falta de espay , hem rebut la seghent:

Sr. Director de Un tros depaper.

Molt senyor meu:

Passejantme altra tarda

Per la Rambla tot solet ,

Vaig sentí un noy que cridaba:

;Un ral , un tros de paper I

! Un ral 1 y ara ?qué somias?

Vuig dir al xicot , ?y per que?
Per un ral dos cuadernillos

Me n' donan per tota orlen. —

—Vaija , no gasti romansus

Y escupi pronta ralet; —

Vacontestarme 1 granuja
Com si 'In conegués de temps.

Me trech lo porta-monedas ,

Que anubla , per lo desert

Un teatro en que bi fan la Norma

An Gitrulli y la Potcell ,

Y en un rocó , pie de fastich

Y aburrit de si mateix ,

Vaig trobá un rol que in' guardaba
Per aná ú cal parruqué
— Portan, un, gastem la plata,
Vaigdir allargantli , aqui l' tens.

Mel dona , entro á las.Delicias

Y me 'I vaig clavá de pet.
No al. si es lluix ni si es barba :

Jo ab aixó no hi entench res;

Pero está escrit en ma Ilengua

^

UN TROS DE PAPEL

Y aixó nt' basta , ;Viva Den 1

La Ilengua de aquells gegants ,

Deis cual s soch indigne net ,

•

Que armats sabres de canya

Van da una tunyina al Grecb ,

Ressona en lo cort mes dolsa

Que la vede la Titiens ,

Que l' arpa dertey David ,

Que r cometí del Rosset.

Es mes (lonja que la cera,

Mes sabrosa que la Ilet ,

Y al tnateix temps tan enérgica
Com un cop de puny de inglés.
Las de Castilla y de Italia

Gastan tnassa cumpliments ;

De las detttés ja no 'n parlo....
Sembla que dignen renechs.

Al toparme pues un diari

Que tal Ilengua prefereix ,

Vaig di entre mi : cobru y pagu ,

Mosni , mira quina hora es.

Yo ja tinch bastanta Iletra ;

Lo meu pare , aqui ahont ma veu ,

Poch ternps antes de entregarla ,

Per pugué cobré mis calés

Va embarga tola una imprenta
Y jo n' hi quedat hereu.

Tumbé hi tingut ocasió

De estrenyinarme cervell ;

Vaig passá aprenentatje
A casa un chocolaté

Y allí ?an vol de periódichs ,

De novelas y papers?
Despues tinch una ventatja
Que potsé cap altra té:

No hi Ilegit may a 'n an Brusi

No conech á o' an Mané;

Sois sé que exi4eix en Fargas
Per qué era colega meu ,

Y allavoras , segons dihuent ,

Tenia un cap tan obert

Que criticaba las orgas

Que passaban veis carrers.

Per totas aquestas cosas

Y ultras que guardo en lo bech ,

Me atreveixo á dernanarli

Un hossinot de paper

Del tros que vosté publica
Cada vegada que es pié.
Ja sé que faig mala Iletra

Y que trovará algun vers

Tan curt corn un coracero

Cuan comensa á tirá be

Jo sé molts versos que tenen

Mes escalas que 'Is cabells

Tallats allá ri la Esilanada
De cara al sol y á preu fet;

Pero axó ara ja no 's mira:

La cuestió es otnpli papér
Y en sabent un poch de Narru

Y Matra mots en francés

Y alguna cita aletnanya
Y trobantho tot dulent ,

Un hóln es un literatu

Aplauda per totarreu

Que tnateix escriu pel teatro

Que pels cegus deis earrers ,

Y en fin , á Reus ja es notori :

Per un punt no dihuent res.

Fassi pues vosté altra tant

Y deixi xerrá á la gent:
Yo per xo no in' comprometu :

No sé pas lo que faré.
Potsé escriuré cado número ;

Potsé no escriuré may mes ;

Y vusté del mateix modo,
No fassi pos cumplimente.
Si li sembla , ho posa al diari

Y si no al número cent.

Y ara que aquet desahogo
Ja hi donat al desitg tneu ,

Faitg punt y aixugu la pluma
Oferinttne de vusté
Afectissint sarvidó
Ab los nitres uts y ets

Que li besa lo ordinari,

Bonaventurti. Gatell.

Fou prés en Paris un home que no tenia ma

nera coneguda de guanyarse la vida, y al pre

sentarlo devant del Tribunal alegá que no era

cap vago , que tenia ofici, sino que passaba tem

poradas !largas sensa feina.

—L' bern observat molt temps, y estétn se

gura de que vosté no te cap ofici.
— !Ohl perque me deuent haver observat

quant no tenia feina.
— Deixemnos de rabona. ?Quin °fiel le

vosté?
—Fumu vidres per mirar los eclipses.

Estaban donant garrot á un criminal y un

gentio inmens presenciaba l'espectacle.
Entre los espectadora hi habia un pagés que

portaba sobra l' espatlla un sac que podia qual
sevol coneixer que era pié de dinés. Un altre,
que á la cuenta no era payés, va cosir ab n'oh
dissimulo lo sac del pagés á la seva espatIla.

Feta aqueixa maniobra y aprofitant una de

las moltas empentas , lo qui no era pagés s' cm

porta lo sac de lo qui ho era.

Al observarho lo pagés esclama: ! Ay1 !Pobre
de mi! que m' han robat lo sac.

—llagués fet com jo , que me lo he cosit á'

espatlla, exclama l' altre.

Ja estem cansats de rébrer cartas anunciant

nos que en tal cassino se juga, que en tal café

se juga, que en tal casa particular també se

juga....
!Qué 'ns esplican á nosaltres 1 •

Que ho contin al gobernador; que la nostra

missió no es pas la de moralisar á los demés.

Ja compreném que es mol trist per un pare 1:
de familia véurer al seu fill fet un perdut, arma. t

segantse de una banca á l' ultra.
Pero si toca als diaria lo censurar aqueixos

abusos, antesque á nosal tres toca á molts altres.
Lo joch per si sol no te res de mal. •

Lo dolent del joch son las consecuencias.
En lo joch es ahont se poden perdrer mes1

cosas : los dinérs, lo temps, la paciencia, l' hon-1
ta y la vida.

•

Encara que en lo últim número vare,m ofe

rirenterar als nostres lectora de las maldats que
un llop ha Cet en elensanche , hem determinat no

ocuparnosen més per las rabona següents:
La Perque es fama que los periodichs que

s' ocupan de cuehtions peri' istil es ab lo vil

objecte d' exigir despucs primas á subvencions.

2.' Perque ja contan que se jo qué d' un

ángel gros y un dimoni.
3.8 Per no- semblarnos en res á cert perió

dich que tan ha dat que dir ab la cuestiS'
Girona.

Consti que nosaltres no hem seguit may lo

séu cami. Ell hadit pestes d' una persona apre.
ciada, nosaltres de una bestia repugnant.

0000

Supliquém á los senyors suscriptora que ba

jan deixat de rebrer algun número, lo rechi
na á la Administració , Rambla del mitj , 19,
expressant las senyas de la sua babitació.

Ara dissimulln.

E. R. — Juan Jordi.
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